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ПЕРЕДМОВА
Дякуємо за придбання транспортного засобу CFMOTO та вітаємо вас у всесвітній спільноті 
шанувальників CFMOTO. Обов’язково відвідуйте наш офіційний вебсайт www.cfmoto.com, щоб бути в 
курсі останніх новин, презентацій нових продуктів, майбутніх подій тощо.
CFMOTO — це міжнародна компанія, що спеціалізується на розробці, виробництві та маркетингу 
мотоциклів, електромотоциклів, електровелосипедів, всюдиходів, утилітарної техніки, мотоциклів 
великого об’єму двигуна, а також ключових компонентів до них. Заснована у 1989 році, компанія 
CFMOTO присвячує свою діяльність розвитку незалежного бренду та інноваціям у сфері науково-
дослідних і конструкторських робіт.
Продукція CFMOTO нині поширюється через понад 2000 компаній у більш ніж 100 країнах і регіонах 
світу. CFMOTO активно займає провідні позиції у сфері силових видів транспорту (powersports) та 
прагне постачати продукцію найвищої якості дилерам і споживачам у всьому світі.
Для безпечної та приємної експлуатації вашого транспортного засобу суворо дотримуйтеся 
інструкцій і рекомендацій, наведених у цьому Керівництві користувача. У ньому містяться вказівки 
щодо виконання робіт з незначного технічного обслуговування. Інформація про капітальні ремонти 
наведена в Сервісному керівництві CFMOTO.
Ваш офіційний дилер CFMOTO найкраще знає ваш транспортний засіб і зацікавлений у вашому 
повному задоволенні. Звертайтеся до авторизованого дилера для виконання всіх робіт з технічного 
обслуговування протягом усього гарантійного терміну та після його завершення.
У зв’язку з постійним удосконаленням конструкції та якості виробничих компонентів можливі незначні 
відмінності між фактичним транспортним засобом і інформацією, наведеною в цьому виданні. Опис 
та процедури, що містяться в даному посібнику, призначені виключно для довідкового використання. 
Перед кожною поїздкою обов’язково перевіряйте технічний стан транспортного засобу та виконуйте 
базові процедури технічного обслуговування. Завжди зберігайте це керівництво разом із 
транспортним засобом, навіть у разі його передачі іншій особі. Zhejiang CFMOTO Power Co., Ltd. 
залишає за собою право остаточного тлумачення положень цього керівництва користувача. Дане 
керівництво призначене для наступної моделі транспортного засобу: CF650-11



8

НЕБЕЗПЕКА
Експлуатація, технічне обслуговування та ремонт дорожніх і позашляхових транспортних засобів можуть наражати 
вас на вплив хімічних речовин, зокрема вихлопних газів двигуна, чадного газу, фталатів і свинцю, які відомі як такі, 
що спричиняють онкологічні захворювання, вроджені вади та інші порушення репродуктивної функції. Для мінімізації 
впливу уникайте вдихання вихлопних газів, не залишайте двигун працювати на холостому ходу без необхідності, 
виконуйте технічне обслуговування лише в добре провітрюваних приміщеннях та використовуйте захисні рукавички 
або часто мийте руки під час обслуговування транспортного засобу.

.
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Сигнальні слова
Сигнальне слово привертає увагу до повідомлення або повідомлень щодо безпеки, можливих матеріальних 
збитків та визначає ступінь або рівень небезпеки. Стандартні сигнальні слова, що використовуються в цьому 
керівництві:
«НЕБЕЗПЕКА» (DANGER), «ПОПЕРЕДЖЕННЯ» (WARNING), «ОБЕРЕЖНО» (CAUTION) та 
«ПРИМІТКА» (NOTE).
Наведені нижче сигнальні слова та символи використовуються по всьому керівництву та на вашому 
транспортному засобі. Якщо застосовуються ці слова та символи — це безпосередньо стосується вашої 
безпеки. Під час читання керівництва обов’язково ознайомтеся з їхнім значенням.

НЕБЕЗПЕКА
Це сигнальне попередження та піктограма вказують на потенційну небезпеку, яка може призвести до тяжких травм або смерті.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


УВАГА
.

ПРИМІТКА: Примітка або повідомлення звертає увагу на важливу інформацію або інструкції.
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ПРОЧИТАЙТЕ КЕРІВНИЦТВО КОРИСТУВАЧА 
ДОТРИМУЙТЕСЯ ВСІХ ІНСТРУКЦІЙ ТА ПОПЕРЕДЖЕНЬ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.
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VIN-КОД ТА СЕРІЙНИЙ НОМЕР ДВИГУНА

Будь ласка, запишіть VIN-код, серійний номер двигуна та номер таблички в поля нижче.

Ідентифікаційний номер транспортного засобу (VIN):

Серійний номер двигуна:

Номер таблички транспортного засобу:

2 31

1 VIN-код 2 Серійний номер двигуна 3 Табличка ТЗ
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
675NK

CF650-11
Експлуатаційні показники
Максимальна потужність: 70 кВт (93,8 hp) / 11 000 об/хв
Максимальний крутний момент: 70 Н·м (51,6 ft·lb) / 8 250 об/хв
Мінімальний діаметр розвороту: 5,6 м (18,4 ft)
Максимальна проєктна швидкість: 200 км/год (124 mph)
Габаритні розміри
Довжина: 2020 мм (79,5 in)
Ширина: 849 мм (33,4 in)
Висота 1155 мм (45,4 in)
Колісна база 1400 мм (55,1 in)
Висота сидіння 810 мм (31,8 in)
Дорожній просвіт 145 мм (5,7 in)
Споряджена маса 189 кг (416 lb)
Двигун
Тип Вертикальний, рядний, трициліндровий, чотиритактний, з рідинним охолодженням
Робочий об’єм 674 cм3

Діаметр циліндра × хід поршня 72 мм × 55,2 мм (2.83 in × 2.17 in)
Ступінь стиснення 11,5 (±0,3) : 1
Система запуску Електростартер
Система живленняя EFI (електронне упорскування палива)
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Система запалюванняя запалювання ECU
Система змащування розбризкування під тиском
Об’єм моторної оливи При заміні масляного фільтра: 3,1 л (3.27 qt)
Тип моторної оливи SAE 10W-40, клас SN або вище, JASO MA2
Об’єм охолоджувальної рідини
Тип охолоджувальної рідини Рекомендована органічна охолод. рідина CFMOTO. Не використовуйте неорганічну охолод.рідину.
Частота обертання холостого ходу 1300 об/хв ±130 об/хв
Трансмісія
Тип трансмісії 6-ступенева, міжнародний стандарт

Тип зчеплення Мокре, багатодискове, ковзного типу
Привід Ланцюговий
Первинне передавальне число 1�786
Кінцеве передавальне число 3�200

Передавальні
 числа 

коробки 
передач

1-ша передача 2�867
2-га передача 2�053
3-тя передача 1�565
4-та передача 1�286
5-та передача 1�107
6-та передача 0�967

Шасі

Розмір шин
ПСередня 120/70 ZR17 M/C 58W

Задняя 180/55 ZR17 M/C 73W

1700 ʤʣ + 284 ʤʣ Ñ 20 ʤʣ (ʨʝʟʝʨʚʫʘʨ)
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РРозмір обода
ПСередній MT3.5×17
ЗЗадній MT5.5×17

Ємність паливного бака 15 л (3.9 gal)
Об’єм резерву палива при миготінні 
індикатора (макс.) 1,9 л (0.5 gal)

Середня витрата палива на 100 км
≤ 5 л/100 км (≤ 1.3 gal/100 km)

Електричні компоненти
Акумулятор 12 В, 11,2 А·год
Передня фара LELEDD
Покажчики повороту LELEDD 
Задній ліхтар LELEDD
Амортизатори та кермовий демпфер
Хід переднього амортизатора 130 мм (5.1 in)

Попереднє налаштування 
переднього амортизатора

 ЗЗаводська висота: 11,5 мм (0.45 in)
(висота виступу різьбової частини верхньої частини переднього амортизатора)

Діапазон регулювання: 4–19 мм (0.15–0.74 in)
Регулювання відбою переднього 
амортизатора Заводське налаштування: 10; Загальна кількість доступних положень: 20 ±2

Регулювання стискання 
переднього амортизатора Заводське налаштування: 10; Загальна кількість доступних положень: 20 ±2

Хід заднього амортизатора 44,5 мм (1.8 in)
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Регулювання відбою заднього 
амортизатора Заводське налаштування: 10; Загальна кількість доступних положень: 20 ±2

Регулювання стискання 
заднього амортизатора Не регулюється

Попереднє натягування пружини 
заднього амортизатора Заводське налаштування: 4; Загальна кількість доступних положень: 10
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БЕЗПЕКА ВОДІЯ
Загальні застереження щодо безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Перед початком експлуатації транспортного засобу уважно прочитайте це керівництво та повністю 
ознайомтеся з усіма попередженнями щодо безпеки, застереженнями та процедурами експлуатації.

.
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Модифікація обладнання
Компанія CFMOTO піклується про безпеку своїх клієнтів та громадськості. У зв’язку з цим категорично не 
рекомендується встановлювати на транспортний засіб будь-яке обладнання, яке може збільшити швидкість 
або потужність, а також виконувати будь-які інші модифікації з цією метою. Будь-які зміни в оригінальній 
комплектації транспортного засобу створюють серйозну загрозу безпеці та підвищують ризик отримання 
тілесних ушкоджень. Гарантія на транспортний засіб анулюється, якщо встановлено несанкціоновані аксесуари 
або виконано модифікації, що підвищують швидкість чи потужність.

ПРИМІТКА: Деяке обладнання може змінювати керованість та експлуатаційні характеристики транспортного 
засобу, зокрема (але не обмежуючись): бокові кофри, вихлопні труби, бічні колеса тощо. Використовуйте лише 
схвалене обладнання та обов’язково ознайомлюйтесь з його принципом роботи та призначенням.

Запобігання отруєнню чадним газом
Усі вихлопні гази двигуна містять чадний газ (CO) — смертельно небезпечну речовину. Вдихання чадного газу 
може спричинити головний біль, запаморочення, сонливість, нудоту, порушення координації та навіть смерть. 
Чадний газ є безбарвним, без запаху та без смаку, тому він може бути присутнім навіть тоді, коли ви не бачите 
та не відчуваєте запаху вихлопу. Небезпечні концентрації чадного газу можуть накопичуватися дуже швидко, і 
людина може втратити здатність самостійно врятуватися. Також смертельно небезпечні концентрації можуть 
зберігатися протягом годин або днів у закритих або погано вентильованих приміщеннях.
Для запобігання тяжким травмам або смерті від чадного газу:

.
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Запобігання пожежам, пов’язаним із бензином, та іншим небезпекам
Бензин є надзвичайно легкозаймистою та вибухонебезпечною речовиною. Пари пального можуть 
поширюватися на значну відстань і займатися від іскри або полум’я навіть далеко від двигуна.
Для зменшення ризику пожежі або вибуху дотримуйтеся таких вимог:

.












.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.           

           




             





.
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Обов’язки власника
Кваліфікація та відповідальність
Уважно прочитайте це Керівництво користувача та всі попереджувальні наклейки на транспортному засобі. За 
можливості пройдіть курс з безпечного керування на відкритих майданчиках і практикуйтеся на низьких 
швидкостях. Рух на вищих швидкостях потребує більшого досвіду, знань і відповідних умов для їзди. Ви 
повинні бути добре ознайомлені з технологіями керування та загальними принципами експлуатації 
транспортного засобу.

Цей транспортний засіб призначений виключно для дорослих. Водій зобов’язаний мати водійське посвідчення 
відповідно до вимог місцевого законодавства. Водій повинен мати достатній зріст і фізичні можливості для 
правильної посадки на сидінні, утримування керма обома руками, повного керування важелем зчеплення лівою 
рукою, важелем гальма правою рукою та ножним гальмом правою ногою, можливості впевнено ставити обидві 
ноги на підніжки й утримувати рівновагу транспортного засобу ногами під час зупинки та в сидячому положенні.

Перевезення пасажира
.
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Захисне екіпірування для їзди
Завжди носіть одяг, що відповідає типу поїздки як для водія, 
так і для пасажира, зокрема:

1. Сертифікований мотошолом
2. Захисні окуляри
3. Рукавиці
4. Одяг з довгими рукавами (сорочка або куртка)
5. Довгі штани
6. Взуття, що закриває щиколотки

.

        




      


        
        



1

2

3 4

5

6
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.
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.
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Рух по дорогах без твердого покриття

.
.
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Трюки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не намагайтеся виконувати трюки.
Усі трюки є небезпечними, зокрема, але не обмежуючись: ковзанням шин, стрибками, боковим заносом, 
підняттям переднього колеса тощо. Виконання трюків або демонстраційна їзда можуть призвести до серйозних 
аварій. Завжди використовуйте звичайні методи керування транспортним засобом.
Огляд та технічне обслуговування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед поїздкою перевіряйте технічний стан транспортного засобу та 
регулярно проводьте його обслуговування.
Перевірка технічного стану транспортного засобу перед поїздкою знижує ймовірність аварій. Регулярно 
обслуговуйте транспортний засіб, щоб забезпечити справний стан обладнання. Дотримуйтесь інструкцій щодо 
перевірки перед поїздкою та регулярного технічного обслуговування..
Положення рук і ніг під час руху

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час руху не знімайте руки з керма та ноги з педалей.

.
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Модифікації

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Будь-які нестандартні модифікації заборонені.
Будь-які модифікації впливають на керованість транспортного засобу та можуть призвести до 
аварій. Забороняється встановлювати будь-яке обладнання, яке збільшує швидкість або потужність 
транспортного засобу, а також вносити будь-які інші зміни з цією метою. Усе обладнання та 
аксесуари, встановлені на транспортний засіб, повинні бути оригінальними або спеціально 
призначеними для використання на цьому транспортному засобі.

Ключі
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте ключі в транспортному засобі. Перед тим як залишити 
транспортний засіб, заблокуйте рульову колонку.

.
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Огляд транспортного засобу

Вид ззаду ліворуч
1. Дзеркало заднього виду
2. Панель приладів
3. Замок паливного бака
4. Поручень пасажира
5. Важіль перемикання

передач
6. Бічна підніжка
7. Комплект підніжок
8. Замок сидіння

12

6

3
4

5

7

8
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Вид спереду праворуч

1. Задній покажчик
повороту

2. Сидіння пасажира
3. Сидіння водія
4. Передня фара
5. Комплект підніжок
6. Педаль заднього гальма
7. Рукоятка акселератора

2

3

6

7

5

1

4
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Вид зверху

1. Важіль зчеплення
2. Важіль переднього
гальма (ручний)
3. Лівий блок
перемикачів на кермі
4. Правий блок
перемикачів на кермі
5. Замок запалювання

1 2

3 4

5
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Органи керування
Важіль зчеплення
Важіль зчеплення (1) розташований з лівого боку керма. 
Зчеплення є тросовим.
Відстань від важеля зчеплення до керма регулюється 
шляхом обертання регулювального коліщатка важеля 
зчеплення.
Під час обертання коліщатка за годинниковою стрілкою 
важіль зчеплення наближається до керма.
Під час обертання проти годинникової стрілки важіль 
зчеплення віддаляється від керма.

Важіль переднього гальма
Важіль переднього гальма (2) розташований з правого боку 
керма. Передній гальмівний супорт забезпечує гальмування 
за допомогою важеля переднього гальма.
Відстань від важеля гальма до керма регулюється шляхом 
обертання регулювального коліщатка важеля ручного 
гальма.
Важіль ручного гальма має 5 положень регулювання (I–V). 
Більше значення положення означає більшу відстань від 
важеля до керма, менше значення — меншу відстань до 
керма.
Діапазон регулювання важелів гальма та зчеплення є 
обмеженим. Не обертайте регулювальне коліщатко різко, 
лише вручну. Заборонено виконувати регулювання під час 
руху.

1
Регулятор

2

Регулятор
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Перемикач на лівій стороні керма
Перемикач лівої сторони керма (1) розташований з лівого боку керма.

Функції перемикача лівої сторони керма

2
Кнопка

приладової
панелі  

 Керування функціями приладової панелі. 
Див. розділ «Приладова панель».

3
Кнопка 

покажчиків 
повороту 

.


.


OFF Натисніть кнопку вниз — покажчики 
повороту вимкнуться.

4
ККнопка 
звукового
сигналу

.


5
Кнопка

перемикання 
світла фар 

Натисніть кнопку вниз — покажчики 
повороту вимкнуться.

.


.


1

3

4

2

5

Kristina Bondar
Підкреслення
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6 Кнопка TC
 (Traction 
Control)

Натисніть і утримуйте кнопку понад 
1 секунду, щоб активувати систему 
контролю тяги (TC), якщо вона 
вимкнена. Якщо система TC 
перебуває в режимі повного 
відкриття (2-га передача), коротке 
натискання кнопки перемикає 
режим між: повним відкриттям (2-га 
передача); напіввідкриттям (1-ша 
передача). Для вимкнення системи 
TC натисніть і утримуйте кнопку 
понад 1 секунду. Коли система TC 
увімкнена, коротке натискання 
кнопки дозволяє перемикатися між 
режимом повного відкриття та 
режимом напіввідкриття. Для 
вимкнення TC знову натисніть і 
утримуйте кнопку понад 1 секунду.

6
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Перемикач на правій стороні керма
Перемикач правої сторони керма (1) розташований з правого боку керма.

Функції перемикача правої сторони керма

2
Перемикач 
аварійної 
сигналізації

Натисніть, щоб увімкнути аварійну 
світлову сигналізацію..

3
Перемикачі
запуску та 

зупинки 
двигуна

.


Поверніть у це положення,
підготувати транспортний засіб до 
запуску.

Поверніть у це положення, щоб 
запустити двигун.

4

Перемикачі 
запуску та 

зупинки 
двигуна

FN

Натисніть для переходу в циклічне 
меню FN. Повторне натискання 
перемикає на наступну функцію.
Для налаштування вибраної 
функціїї використовуйте кнопки 
△ або ▽ на лівій стороні керма.

Ручка акселератора (ручка газу)

Розташована з правого боку керма та призначена 
для керування подачею палива і потужністю двигуна.

1

2

3

4

5
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Замки
Замок паливного бака(A) 

Відкривання кришки паливного бака
Транспортний засіб має бути зупинений, двигун вимкнений.

.


Закривання кришки паливного бака
Опустіть кришку паливного бака (3).
Натисніть на кришку паливного бака (3) до повного замикання.
Вийміть ключ запалювання (2) та опустіть притискну пластину (1).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


1
2

Підніміть притискну пластину замка паливного бака (1).
Вставте ключ запалювання (2) та поверніть його за год.стрілкою.
Відкрийте кришку паливного бака (3).

3
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B

Замок запалювання / блокування керма (B)

Блокуванняя 
керма

.




Стоп

.





Запуск

.





Блокування та розблокування керма
ПРИМІТКА: Встановіть транспортний засіб на тверду та рівну поверхню, інакше він може зісковзнути або перекинутися

Блоку-
ванняя

Вимкніть транспортний засіб, поверніть кермо до крайнього лівого положення, натисніть ключ вниз і 
поверніть його вліво до положення         після чого вийміть ключ із замка запалювання.

Роозбло-
куванняя

Вставте ключ у замок запалювання та блокування керма, натисніть і поверніть його вправо, 
щоб розблокувати кермо. Для полегшення розблокування рекомендується злегка повернути кермо 
вліво або вправо.

УВАГА
Щоб уникнути розрядження акумулятора, не залишайте транспортний засіб увімкненим більше ніж на 10 
хвилин при вимкненому двигуні або на холостому ходу, інакше транспортний засіб може не запуститися.
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Поручні та підніжки для пасажира
Поручень пасажира (1) надійно закріплений на мотоциклі та 
призначений для утримання пасажиром, наприклад у 
вигляді ременя для тримання або ручки тощо.

.



1

2
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Панель приладів
ПРИМІТКА

У зв’язку з функціональними змінами, регулюваннями та оновленнями 
версій панелі приладів, а також через відмінності у комплектаціях 
транспортних засобів для різних ринків, деякі елементи панелі можуть 
змінюватися. Будь ласка, користуйтеся цим розділом відповідно до 
конфігурації саме вашого транспортного засобу.

Панель приладів
Панель приладів встановлена на передній частині керма та 
поділяється на дві функціональні зони:
(1) Індикатори панелі приладів
(2) Дисплей панелі приладів

.





     
    
      
      


1 2 1
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Індикатори панелі приладів

1 1

2 5

3 6

4 7

8
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Номер Символ Опис

1 Миготіння

Коли індикатори повороту блимають, відповідні покажчики повороту 
ввімкнені.
Пріоритети миготіння індикатора повороту (за наявності):
1) Найвищий пріоритет: сигнал ударної тривоги, аварійне гальмівне 
миготіння, протиугінна сигналізація та інші аварійні сигнали.
2) Середній пріоритет: аварійна світлова сигналізація, покажчик 
повороту.
3) Найнижчий пріоритет: автоматичне самоповернення керма в 
центральне положення, пошук транспортного засобу та інші функції.
1. Якщо активується запит із вищим пріоритетом під час виконання 
нижчого, нижчий тимчасово припиняється. Після завершення запиту з 
вищим пріоритетом нижчий відновлюється.
2. Для запитів одного пріоритету виконується останній отриманий запит. 
Якщо попередній залишається активним, він буде виконаний після нього.
3. Після переривання допоміжних функцій, таких як самоповернення 
керма або пошук транспортного засобу, вони скасовуються.

2 Увімкнено .

3 Увімкнено

.       
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4

.


     
     
     


5 .

6

.
    

     


7

Увімкнено

.



8 ○

.     
      


Увімкнено

Увімкнено

Увімкнено
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Дисплей панелі приладів
.

    
   
    
     

   


   



   
   
    


.
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.
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.







Індикатор зупинки
Коли індикатор зупинки світиться, вимикач зупинки 
переведений у вимкнене положення, і транспортний 
засіб вимкнений.

.













49

.
















.









⚠ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.
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.





ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


.



车辆设置

车辆信息

升档提示 关闭

TC 关闭

ESS 关闭

快速换挡 关闭
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.






.












Для головного екрана: натисніть для 
входу в меню першого рівня, довге 
натискання — для відтворення треку (за 
умови, що музика не відтворюється і 
Bluetooth підключений).
Для меню першого рівня, другого рівня 
та нижчих рівнів: натисніть для входу в 
наступне меню або для підтвердження 
вибору.
Для дзвінків: натисніть для прийняття 
виклику.
Для музики: на головному екрані 
натисніть для входу в меню першого 
рівня, довге натискання — для паузи 
або відтворення.
Для музики в меню: натисніть для паузи 
або відтворення.

Для головного екрана: натисніть для вибору додаткової інформації (Optional Info 2).
Для меню першого рівня, другого рівня та нижчих рівнів: натисніть для переходу до наступного меню.
Під час телефонної розмови: натисніть для зменшення гучності.
Для музики: на головному екрані натисніть для зменшення гучності, довге натискання — для вибору наступного 

треку. У меню натисніть для зменшення гучності, довге натискання — для вибору наступного треку.
Меню (FN): натисніть для вибору наступного параметра / натисніть для зменшення гучності.

ПРИМІТКА: Пріоритет роботи кнопок: дзвінки, помилки, телефон, музика, після чого всі інші функції.
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 Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction X

Maintenance 500km

BACK SET

Activation Quick Shifter
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Activation Quick Shifter

Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction X

Maintenance 500km

BACK SET

BACK SET
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Інформація про транспортний засіб — дані ODO
На екрані інформації ODO можна переглянути загальний 
пробіг, час у русі, швидкість та витрату пального.

Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування 
мотоцикла та натисніть (SET) для входу.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Інформація про 
мотоцикл.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть Інформацію ODO, 
натисніть (SET) для відкриття даних ODO, повторне 
натискання (SET) закриває екран ODO.

ПРИМІТКА: Дані ODO не підлягають скиданню.

Activation Quick Shifter

Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction X

Maintenance 500km

ODO

SETBACK

Information Basic

ODO

ODO 42 km/h

12 h 35 min

6.2 L/100km

200 km

TRIP

Malfunction 2条

Maintenance 500km

BACK SET
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Activation Quick Shifter

Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction X

Maintenance 500km

BACK SET

Information Basic

TRIP

ODO

TRIP1 42 km/h 12 h 35 min

6.2 L/100km200 km

TRIP2 42 km/h 12 h 35 min

6.2 L/100km200 km

Malfunction XResetLong press SET

BACK SET
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Інформація про транспотртний засіб — дані TRIP — 
скидання TRIP 1 / TRIP 2
Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування 
мотоцикла та натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Інформація про 
мотоцикл та натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть Інформацію TRIP та натисніть 
(SET) для відкриття даних TRIP.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть TRIP 1 / TRIP 2, після чого 
виконайте тривале натискання кнопки (SET) для скидання даних 
TRIP 1 / TRIP 2.

Activation Quick Shifter

Information Basic

TRIP

ODO

TRIP2 42 km/h 12 h 35 min

6.2 L/100km200 km

Malfunction XResetLong press SET

BACK SET
TRIP1 42 km/h

12 h 35 min

6.2 L/100km

200 km

Information Basic

TRIP

ODO

TRIP2 42 km/h 12 h 35 min

6.2 L/100km200 km

Malfunction XResetLong press SET

BACK SET
TRIP1 42 km/h

12 h 35 min

6.2 L/100km

200 km
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Activation Quick Shifter

Information Basic

ODO

TRIP

Maintenance 500km

ODO

SETBACK Malfunction XX

Information Basic

ODO

TRIP

Maintenance 500km

ODO

SETBACK Malfunction XX

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX
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Activation Quick Shifter

Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction XX

Maintenance Needs maintenance

BACK SET

Information Basic

ODO

TRIP

Malfunction XX

Maintenance

BACK SET

500km
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TC (система контролю тяги)
Система контролю тяги допомагає мотоциклу забезпечувати 
максимальне зчеплення з дорогою та стабільність залежно 
від умов руху та швидкості.

1. Основні функції системи контролю тяги полягають у
тому, що під час пробуксовування коліс вона керує
потужністю двигуна, зменшуючи подачу пального для
підтримання стабільності та зчеплення з дорогою.

2. Під час різкого прискорення система сприяє більш
точному контролю подачі потужності, а у разі
виникнення прослизання шин підтримує стабільність і
зчеплення за рахунок зниження вихідної потужності
двигуна.

3. На мокрому дорожньому покритті система допомагає
зменшити прослизання шин, підвищуючи стабільність і
керованість мотоцикла.

Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування 
мотоцикла та натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт TC, після чого 
натисніть (SET) для увімкнення або вимкнення функції TC.

Vehicle

Information

Activation Quick Shifter Off

Upshift Alert Off

TC Off

ESS Off
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Vehicle

Information

Activation Quick Shifter Off

Upshift Alert Off

TC Off

ESS Off
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Vehicle

Information

Activation Quick Shifter Off

Upshift Alert Off

TC Off

ESS Off
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Попередження про перемикання на вищу передачу
Перемикання передач при оптимальних обертах двигуна (RPM) 
дозволяє ефективно зменшити паузи під час перемикання, 
захистити зчеплення та покращити плавність руху. Увімкнення 
та налаштування нагадування про зміну передачі допомагає 
водієві швидше адаптуватися до керування мотоциклом.
Рекомендовані оберти для перемикання на вищу передачу 
становлять 6500 RPM.
Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування 
мотоцикла та натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Upshift Alert та 
натисніть (SET) для увімкнення або вимкнення нагадування 
про зміну передачи.
Після увімкнення нагадування можна налаштувати значення 
обертів для сповіщення.
Натисніть (▽), щоб вибрати колонку значення обертів для 
перемикання на вищу передачу, та натисніть (SET) для її 
активації. У цей момент значки кнопок («△», «▽») над і під 
значенням «6» у розряді тисяч загоряються.
Натисніть (△), щоб змінювати значення розряду у зростаючому 
порядку.
Натисніть (▽), щоб змінювати значення розряду у спадному 
порядку.
Натискайте (SET) для поетапного перемикання між тисячами, 
сотнями та десятками обертів; коригування виконується 
аналогічним способом.
Після завершення налаштування натисніть кнопку (BACK) для 
підтвердження змін.

Vehicle

Information

Activation Quick Shifter Off

Upshift Alert Off

TC Off

ESS Off
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Phone Contacts

Recents

BACK SET
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Phone Contacts

Recents

BACK SET

Phone zhang san

BACK SET

DialingSET

li si
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Phone Contacts

BACK SET

Recents

Recents Zhang san 18:38

18:33li si

18:31XXXX

xxXXXX

202X/X/XXXXXX

202X/X/XXXXXX

202X/X/XXXX

BACK SET

DialingSET
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Music

Because of you

XXXXXX

Lyric

4:23 6:45

NextLong pressVol- PrevLong pressVol+

BACK
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Системні налаштування
У системних налаштуваннях водій може змінювати та 
встановлювати такі параметри: тема оформлення, 
підключення пристроїв, інформація 1, інформація 2, 
автоматична яскравість, одиниці вимірювання, час, мова, 
оновлення системи, інформація про систему, скидання 
налаштувань.

Тема оформлення
Основний інтерфейс панелі приладів оснащений кількома 
варіантами тем оформлення, серед яких можна вибрати 
бажаний у меню.
Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування та 
натисніть (SET) для входу в інтерфейс налаштувань.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Тема та натисніть 
(SET) для підтвердження вибору.

Settings Theme

Device Connection

Information 1

Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

Language

System Update

About

Reset

BACK SET

XXXX

Theme
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My XXXXXXXXX

Phone Not connected

Helmet 1 Not connected

Helmet 2 Not connected

Clear

Device Connection

BACK SET

Phone xxxxx Connected

xxxxx Not connected

xxxxx Not connected

BACK SET

Phone xxxxx Disconnect

xxxxx Not connected

xxxxx Not connected

BACK SET
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.


















My XXXXXXXXX

Phone Not connected

Helmet 1 Not connected

Helmet 2 Not connected

Clear

Device Connection

BACK SET

Helmet 1 xxxxx Connected

xxxxx Not connected

xxxxx Not connected

BACK SET

Helmet 1 xxxxx

xxxxx Not connected

xxxxx Not connected

Disconnect

BACK SET
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Підключення пристроїв — від’єднання
Для від’єднання пристроїв виконайте такі дії.

Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування та 
натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Підключення 
пристроїв та натисніть (SET) для входу.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Clear та натисніть 
(SET) для відкриття спливаючого вікна.
Натискаючи (△) або (▽), виберіть Cancel / Confirm та 
натисніть (SET) для підтвердження вибору.

My XXXXXXXXX

Phone Not connected

Helmet 1 Not connected

Helmet 2 Not connected

Clear

Device Connection

BACK SET

My xxxxxxxxx

Phone Not connected

头盔1 未连接

头盔2 未连接

清除连接
Cancel

Device Connection

Clear connection information?

Confirm

BACK SET
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Information 1 ODO

TRIP1

TRIP2

BACK SET

Settings Theme

Device Connection

Information 1

Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

BACK SET
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.














Information 2 Range

Voltage

Instant fuel

Time

Average fuel

Average speed

BACK SET

Settings Theme

Device Connection

Information 1

Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

BACK SET
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.
















 Settings Theme

Device Connection

Information 1

Information 2

Auto Brightness

Adjust

Off

OnSET

BACK SET

Settings

Device Connection

Information 1

Information 2

Auto Brightness

Adjust

OnSET

BACK SET

Off

Theme

Settings Theme

Device Connection

Information 1

Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

BACK SET

OffSET
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Швидкість: (km/h) ↔ (mph)
Температура: (°C) ↔ (°F)
Тиск: (kPa) ↔ (bar) ↔ (psi)

Settings Information 1

Information 2

OffAuto Brightness

Unit

km/hSpeed

℃Temp

Time

BACK SET

Settings Information 1

Information 2

OffAuto Brightness

Unit

℃Temp

Speed mph

ToggleSET

BACK SET

barPressure

Settings Information 1

Information 2

OffAuto Brightness

Unit

℃Temp

Speed km/h

ToggleSET

BACK SET

barPressure



75

Час
.







      

         


Натискаючи         чи       виберіть період часу «AM» або «PM» (у 24-
годинному форматі цей вибір відсутній, як показано на третьому 
зображенні).
Натискайте (SET) для перемикання між періодом (AM), годинами 
(08) та хвилинами (01). У 24-годинному форматі перемикання
здійснюється лише між годинами та хвилинами, як показано на
третьому зображенні.
Натискаючи (△) або (▽), відрегулюйте потрібний час і натисніть
кнопку (BACK) для підтвердження вибору.
Натисніть (△), щоб збільшити значення, натисніть (▽), щоб
зменшити значення.
Діапазон налаштування годин у 12-годинному форматі: 01–12.
Діапазон налаштування хвилин: 00–59.

Settings Information 2

OffAuto Brightness

Unit

Time

12hClock

AM 12 01
ToggleSET

BACK SET

Settings Information 2

OffAuto Brightness

Unit

Time

12hClock

AM 08 01
ToggleSET SaveBACK

BACK SET

Settings Information 2

OffAuto Brightness

Unit

Time

24hClock

12 01
ToggleSET SaveBACK

BACK SET
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Мова
Налаштуйте мову панелі приладів відповідно до власних 
уподобань.

Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування та 
натисніть (SET) для входу в інтерфейс налаштувань.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Мова та натисніть 
(SET) для входу.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть потрібну мову та 
натисніть (SET) для підтвердження вибору.

Settings Information 1

Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

Language

System Update

BACK SET

Language

Chinese

English

xxxxxxx

xxxxxxx

xxxxxxx

...........

EnterSET
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System Update Select the network with the password “1234..” to connect

Connecting…

Connecting⋯

Network 01

Network 02

Checking for updates...

SETBACK

New Version
xxxxxxxxxxxx

Upgrade details:
1.XXXXXX.......
2.XXXXXX.......
3.XXXXXX.......

Press “SET”for upgrade

BACK SET

Download

Make sure the battery is fully charged during 
the upgrade process

SETBACK
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ПРИМІТКА:

.
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Settings Information 2

OnAuto Brightness

Unit

Time

Language

System Update

About

BACK SET

About 是非成败转头空， XXXXXXXSoftware Version

 XXXXXXXUUID

XXXXXXXP/N

XXXXXXXMCU Version

    XXXXXXXVIN
SETBACK
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Скидання налаштувань
Можна скинути всі налаштування панелі приладів.

ПРИМІТКА: Ця функція не скидає показники ODO та 
пов’язані з ними дані.

Натисніть кнопку (SET) для входу в меню.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Налаштування та 
натисніть (SET) для входу в інтерфейс налаштувань.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть пункт Скидання та 
натисніть (SET) для відкриття спливаючого вікна.

Натискаючи (△) або (▽), виберіть Cancel або Confirm та 
натисніть (SET) для підтвердження вибору.

Settings OnAuto Brightness

Unit

Time

Language

System Update

About

Reset

BACK SET

Settings OnAuto Brightness

Unit

Time

Language

System Update

About

Reset

Sure about the reset？

ConfirmCancel

BACK SET
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ
Період обкатки
Період обкатки для цього мотоцикла становить перші 600 миль (1000 км). Обслуговуйте мотоцикл 
відповідно до вимог періоду обкатки.
Під час обкатки необхідно дотримуватися таких вимог:

1. Не підвищуйте різко оберти двигуна одразу після запуску. Дайте двигуну попрацювати на холостих обертах
протягом 2–3 хвилин, щоб олива рівномірно заповнила всі елементи системи змащення.
2. Не допускайте роботи двигуна на високих обертах (RPM), коли коробка передач перебуває в нейтральному
положенні.
3. У період обкатки CFMOTO рекомендує дотримуватися наведених нижче граничних обертів двигуна:

Пробіг за одометром: Максимальні оберти двигуна
0–300 миль (0–500 км) 4000 об/хв

300–600 миль (500–1000 км) 6000 об/хв

НЕБЕЗПЕКА
.              
            


УВАГА
.
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Елемент Опис перевірки
Моторна олива Перевірте рівень моторної оливи, щоб переконатися, що він у нормі.
Резервуар гальмів. 
рідини зад. гальма Перевірте рівень гальмівної рідини заднього гальма, щоб переконатися, що він у нормі.

Заднє колесо
Перевірте заднє колесо та шину на надмірний знос, тріщини, порізи, сторонні предмети 
або інші пошкодження. Перевірте тиск у задній шині та переконайтеся, що він 
знаходиться в межах нормативного діапазону.

Заднє гальмо
Перевірте товщину гальмівної колодки заднього гальма. Перевірте товщину 
гальмівного диска заднього гальма, а також наявність бруду чи пошкоджень.

Ланцюг і зірочки
.


Переднє колесо
.



Переднє гальмо
Перевірте товщину гальмівної колодки переднього гальма. Перевірте товщину 
гальмівного диска переднього гальма, а також наявність бруду чи пошкоджень.

Резервуар гальм. 
рідини перед. гальма Перевірте рівень гальмівної рідини переднього гальма, щоб переконатися, що він у нормі.

Багаж 
(за наявності)

Перевірте, чи багаж надійно закріплений, і переконайтеся, що висота багажу 
відповідає місцевим нормативним вимогам.
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Охолод. рідина .

Приладова панель
.


Дзеркала зад. виду .

Світлові прилади .


Органи керування
.


Бічна підніжка Перевірте поворотну пружину бічної підніжки на наявність послаблення або пошкоджень.
Стоп-вимикач Перевірте стоп-вимикач, щоб переконатися, що він працює належним чином.

НЕБЕЗПЕКА
.
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УВАГА
Робота двигуна на високих обертах за низьких температур знижує ресурс двигуна. Завжди 
прогрівайте двигун на низьких обертах.
Не запускайте двигун до завершення самодіагностики панелі приладів.
Мотоцикл оснащений вимикачем зчеплення. Якщо витиснути важіль зчеплення та ввімкнути 
передачу вперед при піднятій боковій підніжці, двигун може бути запущений.
Мотоцикл оснащений вимикачем бокової підніжки. Якщо коробка передач перебуває в нейтралі та 
підніжка піднята, двигун можна запустити.
Якщо ввімкнути передачу при опущеній боковій підніжці, двигун автоматично заглухне.
Не утримуйте кнопку запуску більше ніж 5 секунд. Перед повторним натисканням зачекайте 
щонайменше 15 секунд, інакше це призведе до розрядження акумулятора.
Не рекомендується тривалий час залишати двигун працювати на холостих обертах. Робота на 
холостому ходу протягом 30 хвилин і більше може спричинити надмірний нагрів акумулятора, що 
негативно впливає на його ресурс.
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Початок руху
Витисніть важіль зчеплення, увімкніть першу передачу, після чого повільно відпускайте важіль 
зчеплення, одночасно плавно повертаючи ручку газу.

Перемикання передач, рух
Перемикання передач без швидкого перемикання

.





Перемикання передач зі швидким перемиканням

Плавно відкрийте ручку газу.
Відпустіть газ і, за потреби, перемкніть передачу 
педаллю.
Тримайте кермо та рухайтеся з поданим газом.
Для зниження передачі використовуйте важіль 
зчеплення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.

















.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.
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Паркування
Зупиніть мотоцикл, використовуючи гальмо.
Переведіть коробку передач у нейтральне положення.
Натисніть кнопку запуску/зупинки в положення      ,  щоб вимкнути двигун.

УВАГА
Більшість електричних компонентів не відключаються під час вимкнення двигуна кнопкою запуску/зупинки за увімкненого 
замка запалювання, що призводить до розрядження акумулятора. Завжди використовуйте замок запалювання для 
повного вимкнення двигуна. Кнопка запуску/зупинки призначена лише для використання в аварійних ситуаціях.

Поверніть ключ запалювання в положення       щоб вимкнути систему запалювання.

Встановіть мотоцикл на бокову підніжку на твердій та рівній поверхні.

Поверніть кермо вліво та переведіть ключ у положення (    щоб заблокувати кермо (для 

кращого блокування можна злегка повернути кермо ліворуч або праворуч).

Вийміть ключ і заберіть його із собою.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.
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БЕЗПЕКА ПІД ЧАС ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Поради для безпечної їзди
.
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НЕБЕЗПЕКА
.           
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ПРИМІТКА
Періодичне технічне обслуговування та регулювання є критично важливими. Якщо ви не 
ознайомлені з відповідними процедурами, доручайте їх виконання кваліфікованому дилеру.
Під час експлуатації в холодну пору року звертайте особливу увагу на рівень моторної оливи. Підвищення 
рівня оливи може свідчити про накопичення забруднень у масляному піддоні або картері. Негайно замініть 
оливу, якщо її рівень починає підвищуватися. Контролюйте рівень оливи, і якщо він продовжує зростати, 
припиніть експлуатацію мотоцикла та з’ясуйте причину або зверніться до дилера.

Неправильна експлуатація
CFMOTO визначає неправильну експлуатацію мотоцикла як:
.
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.






Елемент Особливості Спосіб контролю

Моторна олива SAE 10W-40 SN and higher JASO MA2 .


Гальмівна рідина DOT4 .
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Таблиця періодичного технічного обслуговування під час обкатки

Елемент
Інтервал технічного обслуговування під час обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Двигун
■ Олива та масляний фільтр - 600 1000 .

Холостий хід - 600 1000
Перевірити■ Охолоджувальна рідина - 600 1000

Система дроселя - 600 1000
Електрична система
■ Функціонування електричних компонентів - 600 1000

.Акумулятор - 600 1000
Запобіжники або автоматичні вимикачі - 600 1000

Гальмівна система
Гальмівні диски - 600 1000

.Гальмівні колодки - 600 1000
Рівень гальмівноїї рідини - 600 1000

■ Гальмівні шланги - 600 1000 Перевірити на 
герметичність

Гальмівний важіль - 600 1000 .

▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування під час обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Колеса

Стан шин - 600 1000 .
Тиск у шинах - 600 1000

Підвіска

■ Середній і задній амортизатори - 600 1000

.








 Система охолодження
Рівень охолоджувальної рідини - 600 1000

.■ Охолоджувальна рідина - 600 1000
■ Робота вентилятора радіатора - 600 1000

Шланги системи охолодження - 600 1000
Система керування
■ Підшипники рульовоїї колонки - 600 1000 .

▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.

■ =  Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування під час обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Інші частини
■ Пам’ять контролю несправностей - 600 1000 .

■ Рухомі частини - 600 1000
Змастити та 
перевірити їїхю 
рухливість

■ Болти та гайки - 600 1000 Перевірити надійність 
затягування

■ Троси - 600 1000
.





▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Таблиця періодичного технічного обслуговування після обкатки

Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)
Календар Милі Км Примітки

Двигун
Моторна олива / масляний фільтр 6M 3000 5000 Замінити

■ Зчеплення - 3000 5000 Перевірити та за потреби 
відремонтувати або замінити

Холостий хід - 3000 5000 Перевірити /  відрегулювати
■ Охолоджувальна рідина 24M 20000 35000 Замінити

Дросель - 3000 5000 Перевірити /  відрегулювати
■ Дросельний вузол - 3000 5000 Очистити

▲■ Фільтрувальні елементи 
повітряного фільтра

- 3000 5000 Очистити
24M 12000 20000 Замінити

■ Свічка запалювання - 3000 5000 Перевірити / замінити
- 6000 10000 Замінити

■ Зазори клапанів - 24000 40000 Перевірити / відрегулювати

▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)
Календар Милі Км Примітки

Електрична система

■
Функції електричних 
компонентів 12M 6000 10000 .



Акумулятор 6M 3000 5000 .
Запобіжники або 
автоматичні вимикачі 6M 3000 5000 .

■ Кабелі 12M 6000 10000 .


Колеса

Стан коліс 12M 6000 10000
.


Тиск у шинах 12M 6000 10000 Перевірити та за потреби підкачати

■ Підшипники коліс - 6000 10000
.


▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)
Календар Милі Км Примітки

Гальмівна система
Передня та задня гальмівні системи 12M 6000 10000 Перевірити / 

відремонтувати або 
замінити

Гальмівні диски 12M 6000 10000
▲ Гальмівні колодки 12M 6000 10000

Рівень гальмівноїї рідини 12M 6000 10000
Перевірити /  
відремонтувати або 
замінити 

■ Гальмівні шланги 12M 6000 10000

.




Гальмівні педалі 12M 6000 10000 Перевірити вільний хід
■ Гальмівна рідина 24M - .

▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Підвіска

■ Система підвіски - 3000 5000 .


■
Передній і задній 
амортизатори 12M 6000 10000

.




Кузов транспортного засобу

Рама - 18000 30000 .


■ Ущільнювальна прокладка 
вихлопної труби

6M 3000 5000

Перевірити з’єднання вихлопної 
системи на герметичність, оглянути 
прокладку на пошкодження та за 
потреби замінити; після розбирання 
глушника встановити нову прокладку

Система кермування

■ Підшипники кермової колонки 12M 6000 10000 .


▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Система охолодження

Рівень охолоджувальної рідини 12M 6000 10000 Перевірити та за 
потреби долити

■ Робота вентилятора радіатора 12M 6000 10000 .
■ Шланги системи охолодження 12M 6000 10000

Ланцюг

▲ Змащення ланцюга - 600 1000
Перевіряти одразу 
після поїздки в дощ

▲ Натяг ланцюга - 600 1000
.


▲
Зношення ланцюга, задньої 
зірки та зірки двигуна 12M 6000 10000 .



■ Захист ланцюга 12M 6000 10000 Перевірити та за 
потреби замінити

▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.



102

Елемент
Інтервал технічного обслуговування після обкатки

(Виконуйте обслуговування за тим показником, який настане раніше)

Календар Милі Км Примітки
Інші деталі
■ Пам’ять контролю несправностей 12M 6000 10000 .

■ Рухомі частини 12M 6000 10000
Змастити та 
перевірити їх 
гнучкість

■ Болти та гайки 12M 6000 10000 Перевірити 
затягування

■ Троси 12M 3000 5000

.





■ Трубки, канали, шланги та 
захисні кожухи

12M 6000 10000

.





▲ = Інтервал технічного обслуговування скорочується на 50%, якщо мотоцикл експлуатується у важких умовах.
■ = Обслуговування зазначених компонентів і систем має виконуватися авторизованим дилером.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.





Точне регулювання вільного ходу важеля зчеплення
Вирівняйте кермо в пряме положення.
Зсуньте захисну водонепроникну оболонку троса 
зчеплення.
Послабте контргайку (1).
Поверніть регулювальну гайку (2) для виконання 
налаштування.
Після регулювання затягніть контргайку (1).

A 0,079 дюйма (≈ 2 мм)

1

2
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ПАЛИВНА СИСТЕМА
Заправка паливного бака
Під час заправки уникайте потрапляння пального на зовнішню поверхню паливного бака. У разі 
розливу негайно витріть пальне, щоб запобігти забрудненню або виникненню небезпеки.
Об’єм паливного бака: 3,9 gal (15 л)

НЕБЕЗПЕКА
.
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УВАГА

.



.
          
           


УВАГА
.




107

A

B

C

.

  
        


НЕБЕЗПЕКА
.
              


.
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Заміна моторної оливи та масляного фільтра
Встановіть мотоцикл на бокову підніжку на рівній поверхні.
Дайте двигуну попрацювати кілька хвилин на холостому ходу, 
щоб прогріти його, після чого вимкніть двигун.

УВАГА
Тривалий прогрів двигуна може призвести до підвищеної 
температури двигуна та оливи. Під час заміни оливи використовуйте 
відповідний захисний одяг і рукавиці.
У разі отримання опіку негайно промивайте уражене місце проточною 
водою понад 10 хвилин до зникнення больових відчуттів і негайно 
зверніться до лікаря.

Відкрутіть болти (1).
Зніміть лівий задній декоративний захист двигуна та його 
кронштейн у зборі (2).
Підставте ємність для зливу оливи під місце зливу.
Вийміть магнітний зливний болт оливи та шайбу (3).
Повністю злийте використану оливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


1

2

3
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Встановіть лівий задній декоративний кожух двигуна та його 
кронштейн у зборі (2).
Встановіть та затягніть болти (1).

.



    
        


     
    



1

2
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НЕБЕЗПЕКА
Неправильне регулювання холостого ходу може призвести до серйозних наслідків.

1
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1

СИСТЕМА ВПУСКУ ТА ВИПУСКУ ПОВІТРЯ
Система контролю вихлопу
Система контролю вихлопу працює на основі кисневого датчика (1), 
встановленого у вихлопній трубі. Він визначає склад повітряно-
паливної суміші шляхом вимірювання концентрації кисню та передає 
ці дані до блоку керування двигуном (ECU) у вигляді електричного 
сигналу. Якщо ECU визначає, що згоряння відбувається неповно, він 
коригує подачу палива відповідно до сигналів датчика положення 
дросельної заслінки та датчика температури впускного повітря. 
Таким чином оптимізується співвідношення пального й повітря для 
повного згоряння суміші.

Впускний / випускний клапан
.
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ЗАЗОР КЛАПАНІВ
Під час експлуатації клапани та їхні сідла зношуються, тому після певного періоду роботи виникає 
потреба в регулюванні зазорів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.

          
          




114

.
     
     
    

   
    

       



УВАГА
Потрапляння оливи на шини, пластикові та інші деталі може призвести до їх пошкодження.
Якщо двигун всмоктує нефільтроване повітря, це суттєво скорочує строк його служби.
Категорично заборонено експлуатувати мотоцикл без повітряного фільтра.

.
         
         
        


1
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.








.
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НЕБЕЗПЕКА
.
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УВАГА

Не додавайте водопровідну воду до системи охолодження, оскільки це призведе до утворення відкладень
 усередині системи. За температури нижче 0°C вода замерзає, що може серйозно пошкодити систему охолодження 
та двигун. Антифризи, що продаються у готовому вигляді, містять антикорозійні та антиржавійні присадки. При 
розведенні їх концентрація знижується, внаслідок чого втрачається захист від корозії та іржі.
Концентрацію розведеного антифризу необхідно строго дотримуватися відповідно до інструкцій виробника.
Використовуйте зелений антифриз на основі етиленгліколю. За температури навколишнього середовища нижче
–31°F (–35°C) переконайтесь, що температура замерзання охолоджувальної рідини є нижчою за –31°F (–35°C).

Охолоджувальна рідина CFMOTO виготовлена за технологією органічних кислот (OAT).
Під час доливання або заміни охолоджувальної рідини перевіряйте, щоб на упаковці було 
зазначено сумісність з одним або кількома стандартами: OAT або Si-OAT, G30, G40, G12++.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.






A
B
C

1
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УВАГА
.


.
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Характеристики шин
Розмір шин

Переднє колесо 120 / 70 ZR17 M / C 58W
Заднє колесо 180 / 55 ZR17 M / C 73W

Тиск у шинах
Переднє колесо 33�3 psi (230 kPa)
Заднє колесо 37�7 psi (260 kPa)

Мінімальна глибина 
протектора

Переднє колесо 0.03 in ~ 0.04 in (0.8 мм ~ 1 мм)
Заднє колесо 0.03 in ~ 0.04 in (0.8 мм ~ 1 мм)

.
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УВАГА
Для забезпечення безпечної та стабільної їзди використовуйте лише рекомендовані шини та тиск у 
шинах. Якщо шина була пробита та відремонтована, протягом перших 24 годин після ремонту не 
перевищуйте швидкість 100 км/год, а надалі — не більше 130 км/год.
Переднє і заднє колесо повинні бути одного виробника та з однаковим малюнком протектора.
Нові шини можуть бути слизькими і спричинити втрату керування та травмування. Експлуатуйте 
мотоцикл обережно, поступово змінюючи кути нахилу, щоб протектор рівномірно створив зчеплення з 
дорогою по всій поверхні. Повноцінна зона зчеплення формується після обкатки близько 200 км. Під 
час обкатки уникайте різкого гальмування, інтенсивного прискорення та швидкісних різких поворотів.
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Зчеплення шини з дорогою
Коли протектор шини надмірно зношений і шина більше не придатна до використання, вона стає 
більш вразливою до проколів і руйнування. За статистикою, близько 90% усіх відмов шин припадає 
на останні 10% їхнього ресурсу, тому експлуатація зношених шин є небезпечною.
Згідно з Графіком періодичного технічного обслуговування, вимірюйте глибину протектора 
спеціальним глибиноміром та замінюйте шину, якщо вона досягла мінімально допустимого зносу.
Регулярно візуально перевіряйте протектор на наявність тріщин і порізів. Якщо шина має серйозні 
пошкодження — замініть її. Наприклад, якщо на шині з’являється локальне здуття, це означає, що 
шина пошкоджена зсередини і підлягає негайній заміні.
Видаляйте камені та сторонні частинки, що застрягли у протекторі.

УВАГА
.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Під час розпилення мастила не допускайте його потрапляння на інші деталі. Мастило на шинах зменшує їх 
зчеплення з дорогою, а мастило на гальмівних дисках знижує ефективність гальмування. У разі потрапляння 
мастила на ці елементи обов’язково очистіть їх спеціальним очищувачем.
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Перевірка натягу ланцюга
Переведіть коробку передач у нейтральне положення.
Встановіть мотоцикл на бокову підніжку.
Підніміть ланцюг вгору, щоб перевірити його натяг.
Якщо натяг ланцюга не відповідає встановленим нормам, 
відрегулюйте його до стандартного значення.

Нормативне значення: 1.18 in ~ 1.57 in (30 мм ~ 40 мм)
ПРИМІТКА:
Зношення ланцюга не завжди є рівномірним, тому натяг 
необхідно перевіряти багаторазово, провертуючи заднє 
колесо кілька разів у різних положеннях.

1.18 in ~ 1.57 in (30 мм ~ 40 мм)
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2

34

5

Регулювання натягу приводного ланцюга
Послабте гайку осі заднього колеса (1).
Послабте ліву та праву контргайки (2).
Обертаючи лівий і правий регулювальні болти (3), 
відрегулюйте натяг ланцюга.
Переконайтеся, що положення міток на лівому та правому 
регулювальних блоках ланцюга (4) збігається з 
контрольними мітками (5).
Переконайтеся, що регулювальні болти (3) щільно 
прилягають до регулювальних блоків ланцюга (4).
Зафіксуйте ліву та праву контргайки (2).
Затягніть гайку осі заднього колеса (1) до встановленого 
моменту.

Момент затягування: 66.3 ft·lb (90 Н·м)
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1 2 3�������������18 19 20

A
B

.








ПРИМІТКА: Зношування ланцюга не завжди є 
рівномірним, тому вимірювання зносу необхідно 
повторювати кілька разів у різних положеннях.

Максимальна довжина (B) для 20 ланок: 12.6 in (320.7 мм)

Якщо довжина (B) перевищує допустиме значення — необхідно замінити весь комплект приводу.
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Стандартні зубці

Зношені зубці

Пошкоджені зубці

НЕБЕЗПЕКА
.     


     

        



Перевіряйте ланцюг, задню зірочку та передню зірочку 
двигуна на наявність будь-яких слідів зношування.

Якщо ланцюг, передня або задня зірочка зношені — 
необхідно замінити весь комплект приводу.

ПРИМІТКА: Ланцюг, задня зірочка та передня зірочка 
двигуна повинні замінюватися одночасно.

Захист ланцюга
Якщо позначка (a) має значний знос — необхідно замінити 
захист ланцюга на новий.
Перевірте, чи надійно закріплений захист ланцюга.
Якщо захист ланцюга ослаблений — затягніть кріплення до 
заданого моменту.
Момент затягування болта: 4.4 ft·lb (6 N·m)

aa

a
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.
           


(0.31–0.39 in / 8–10 мм)

(0.39 in / 10 мм)
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


Резервуар гальмівної рідини 
переднього гальма

A

B

C

A

B

C

Резервуар гальмівної рідини 
заднього гальма

A

B

C
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Доливання гальмівної рідини
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Гальмівна рідина може подразнювати шкіру.
Зберігайте гальмівну рідину в недоступному для дітей місці.
Не допускайте контакту гальмівної рідини зі шкірою, очима або одягом. Під час робіт 
використовуйте захисний одяг та окуляри.
У разі проковтування гальмівної рідини негайно зверніться до лікаря.
Якщо гальмівна рідина потрапила на шкіру — негайно промийте її великою кількістю чистої води.
Якщо гальмівна рідина потрапила в очі — негайно промийте їх чистою водою та зверніться до 
лікаря.
Якщо гальмівна рідина потрапила на одяг — негайно змініть одяг та виперіть його.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Тривале використання гальмівної рідини знижує ефективність гальмування. Замінюйте гальмівну рідину відповідно до 
Періодичної карти технічного обслуговування. Використовуйте тільки той самий тип гальмівної рідини DOT4, який 
зазначений на резервуарі. Змішування різних типів гальмівної рідини може призвести до пошкодження або відмови 
гальмівної системи, тому рекомендується завжди використовувати оригінальну гальмівну рідину CFMOTO. Якщо ви не 
впевнені в оригінальності рідини, зверніться до авторизованого дилера CFMOTO для обслуговування гальмівної рідини.

ПРИМІТКА
.           
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Задній бачок гальмівної рідини
Зніміть болти (1).
Зніміть кришку бачка та ущільнювальну прокладку (2).
Долийте гальмівну рідину до рівня зони «B».
Встановіть назад кришку та ущільнювальну прокладку 
бачка (2).
Закрутіть болти (1).

ПРИМІТКА
Перевірте відсутність витікання гальмівної рідини. Якщо є, то негайно видаліть її.

1

2

B

1

B

2
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Граничний знос переднього гальмівного диска: (0.16 in / 4 мм)
Граничний знос заднього гальмівного диска: (0.16 in / 4 мм)

.
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Датчик обертів 
(RPM) заднього 
колеса

Задній 
гальмівний 
диск

Задній супорт

Бачок заднього 
головного 
гальмівного 
циліндра

Блок 
керування ABS

Бачок заднього 
головного гальмівного 

циліндра

Передній 
лівий супорт

Передній правий 
супорт

Датчик обертів
 (RPM) переднього
 колеса

Передній гальмівний диск
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Регулювання переднього амортизатора
Амортизатор відрегульований на заводі у положення, яке найкраще 
підходить для більшості умов експлуатації.

Регулювання демпфування відбою / демпфування стиснення
Демпфування відбою: TEN        Демпфування стиснення: COMP
Демпфування відбою впливає на швидкість реакції амортизатора.
Чим менше значення регулювання демпфування відбою (1), тим 
повільнішою є швидкість відбою підвіски.
Чим більше значення регулювання демпфування відбою, тим 
швидшою є швидкість відбою підвіски.
Демпфування стиснення впливає на швидкість реакції 
амортизатора. Чим менше значення регулювання демпфування 
стиснення (2), тим повільнішою є швидкість стиснення підвіски.

1 2

Олива амортизатора: 
OILNO-00M01

Об’єм оливи амортизатора: 
450 мл ± 2 мл

.

		 Загальна кількість доступних налаштувань: 20 ± 2

Поверніть регулятор проти годинникової стрілки (у напрямку «S») за допомогою викрутки та зафіксуйте кількість 
клацань — це зменшує демпфування відбою / стиснення. Поверніть регулятор за годинниковою стрілкою (у 
напрямку «H») за допомогою викрутки та зафіксуйте кількість клацань — це збільшує демпфування відбою / 
стиснення.
Повернення демпфування відбою / стиснення до заводського налаштування
Повністю поверніть регулятор назад, орієнтуючись на зафіксовану кількість клацань, щоб відновити заводське 
налаштування. Або поверніть регулятор за годинниковою стрілкою (у напрямку «H») до упору з моментом 0,5 
Н·м, після чого поверніть його проти годинникової стрілки (у напрямку «S») до 10-го клацання.
Перед будь-яким регулюванням демпфування зверніться до офіційного дилера CFMOTO. Не виконуйте 
регулювання без належного розуміння впливу таких змін.
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Регулювання попереднього натягу
Попередній натяг пружини переднього амортизатора 
впливає на силу, необхідну для її стиснення. Чим більший 
попередній натяг, тим більша сила потрібна для стиснення 
пружини на певну відстань. Чим менший попередній натяг, 
тим менша сила потрібна для стиснення пружини на ту саму 
відстань. Тобто великий попередній натяг робить підвіску 
жорсткішою, і навпаки.
Заводська встановлена висота: 0.45 in (11.5 мм).

Діапазон регулювання: 0.15 in – 0.74 in (4 мм – 19 мм).

Поверніть регулювальну гайку попереднього натягу (3) за 
годинниковою стрілкою (напрямок H), щоб збільшити 
попередній натяг пружини. Поверніть регулювальну гайку 
попереднього натягу (3) проти годинникової стрілки 
(напрямок S), щоб зменшити попередній натяг пружини.

Під час регулювання попереднього натягу переконайтеся, 
що кількість видимих ліній (4) з лівого та правого боку 
однакова (збереження однакової висоти).

Зверніться до дилера CFMOTO для виконання 
регулювання попереднього натягу амортизатора. Не 
намагайтеся виконувати регулювання самостійно.

34

3
4

Заводська встановлена висота: 0.45 in (11.5 мм).

Діапазон регулювання: 0.15 in – 0.74 in (4 мм – 19 мм).
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		 Загальна к-ть доступних налаштувань: 20 ± 2

.       
       

       
       


1

Повернення демпфування відбою до заводського налаштування
Повністю поверніть регулятор назад, орієнтуючись на зафіксовану кількість клацань, щоб відновити заводське 
налаштування. Або поверніть регулятор за годинниковою стрілкою (у напрямку «H») до упору, після чого поверніть його 
проти годинникової стрілки (у напрямку «S») до 10-го клацання.

Перед будь-яким регулюванням демпфування відбою зверніться до офіційного дилера CFMOTO. Не виконуйте 
регулювання без належного розуміння впливу таких змін.

НЕБЕЗПЕКА
Цей вузол містить азот під високим тиском. Неправильна експлуатація може призвести до вибуху. Уважно ознайомтеся з 
відповідними інструкціями. Не кидайте амортизатор у вогонь, не просвердлюйте його та не розбирайте.

Олива амортизатора: K2C
Об’єм амортизатора: 94 мл ± 2 мл
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Регулювання попереднього натягу пружини
Регулювання попереднього натягу пружини заднього амортизатора дозволяє 
налаштувати підвіску відповідно до різних дорожніх умов та вимог їзди.

Заводське встановлення: 4. Загальна кількість доступних налаштувань: 10.

ПРИМІТКА:
У дилера є ключ для регулювання попереднього натягу пружини. 
(Якщо ключа немає у вашому наборі інструментів, зверніться до 
дилера, щоб його отримати.)

Заводське встановлення: D (4).

A — мінімум (м’яко).

J — максимум (жорстко).

Зверніться до авторизованого дилера CFMOTO для регулювання 
попереднього натягу пружини. Не робіть це самостійно без 
належного розуміння того, як таке регулювання впливає на підвіску.

2

1

a

b

CBAD
J

FGH
E

I

Поверніть опорну шайбу пружини (2) за допомогою ключа-
адаптера амортизатора (1), щоб відрегулювати потрібний 
попередній натяг.
Поверніть регулювальну шайбу (2) у напрямку «a» за допомогою 
ключа (1), щоб зменшити попередній натяг пружини.
Поверніть регулювальну шайбу (2) у напрямку «b» за допомогою 
ключа (1), щоб збільшити попередній натяг пружини.
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ЕЛЕКТРИЧНА СИСТЕМА ТА ОСВІТЛЕННЯ
Акумулятор
Акумулятор цього транспортного засобу є свинцево-кислотним. Немає необхідності перевіряти 
кількість електроліту або додавати дистильовану воду. Щоб забезпечити оптимальний строк служби 
акумулятора, підтримуйте його зарядженим належним чином, щоб мати резервну потужність для 
роботи стартера. Якщо мотоцикл використовується часто, заряд акумулятора підтримується 
системою заряджання. Якщо мотоцикл використовується рідко або лише для коротких поїздок, 
акумулятор може залишатися розрядженим. Акумулятори також можуть саморозряджатися під час 
тривалих перерв у користуванні. Швидкість розряджання залежить від типу акумулятора та 
температури навколишнього середовища. Наприклад, коли температура підвищується, швидкість 
розряджання може збільшуватися приблизно в 2 рази на кожні +15 °C.
У холодну погоду неправильно заряджений акумулятор може мати замерзлий електроліт, що може 
призвести до утворення тріщин або деформації пластин, які виглядають як здуття на бокових 
стінках акумулятора. Правильне та повне заряджання акумулятора покращує його морозостійкість.

УВАГА
.

.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не знімайте герметизаційну стрічку з акумулятора, інакше він буде пошкоджений. Не встановлюйте у цей 
мотоцикл звичайний акумулятор, інакше електрична система працюватиме неправильно.

Під час зняття акумулятора спочатку від’єднуйте негативний полюс, а потім позитивний. Під час встановлення 
порядок підключення позитивного та негативного полюсів є протилежним до порядку зняття.

.
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Зняття акумулятора
Поставте транспортний засіб на рівну поверхню та вимкніть 
його;
Повністю вимкніть двигун і живлення транспортного засобу;
Потягніть задню частину передньої сидушки (1) і зніміть 
болти (2).
Зніміть чорний провід «мінус» (-);
Зніміть червоний провід «плюс» (+);
Зніміть болти (3) і зніміть притискну пластину акумулятора 
(4);
Вийміть акумулятор (5).

345

1

2
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Уникайте прямого контакту кислоти зі шкірою, очима та одягом. Завжди захищайте очі під час 
роботи біля акумулятора. Зберігайте акумулятор у недоступному для дітей місці. Тримайте його 
подалі від іскор, відкритого полум’я, сигарет та інших джерел займання. Під час використання або 
заряджання акумулятора у закритому просторі забезпечуйте вентиляцію.
Нейтралізація кислоти:
• Зовнішній контакт: промийте уражену ділянку великою кількістю чистої води.
• Внутрішній контакт: негайно зверніться до лікаря.
• Очі: промивайте чистою водою протягом 15 хвилин і негайно зверніться до лікаря.

УВАГА
.
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УВАГА
.


.




1
1

2
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
.


1



145

КАТАЛІТИЧНИЙ КОНВЕРТОР
Цей мотоцикл оснащений каталізатором у вихлопній системі. Дорогоцінні метали в каталізаторі 
перетворюють чадний газ (CO), оксиди вуглецю та оксиди азоту у вихлопних газах на речовини, 
безпечні для людини.
Для належної роботи каталізатора необхідно дотримуватися таких рекомендацій:
Використовуйте тільки неетилований бензин. Не використовуйте етилований бензин, оскільки він 
значно скорочує строк служби каталізатора.
Не допускайте пробуксовування коліс, коли запалення або вимикач двигуна знаходиться у 
вимкненому стані. Не намагайтеся запускати двигун довше звичайного, якщо акумулятор 
розряджений. Коли передача не в положенні Neutral, не тягніть мотоцикл і не допускайте руху 
поршня. За таких неправильних умов незгоріла паливно-повітряна суміш може потрапити у 
вихлопну систему, прискорюючи реакцію з каталізатором, що може пошкодити нагрітий двигун або 
знизити ефективність каталізатора після його охолодження.

УВАГА
Використовуйте тільки неетилований бензин. Навіть невелика кількість свинцю може пошкодити дорогоцінні 
метали всередині каталізатора, спричиняючи його вихід із ладу. Не додавайте антикорозійну оливу або 
моторну оливу у глушник — це може призвести до пошкодження каталізатора.



146

.
          


         
        
          
          
         
        
          
          





147

.




.























148

Миття транспортного засобу
.


















.
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УВАГА
.          


          


Хром та алюміній (якщо встановлено)
Хромовані елементи та необроблені алюмінієві частини, що контактують з повітрям, можуть 
окислюватися, через що втрачають блиск. Їх необхідно очищати мийними засобами та полірувати 
спеціальними поліролями. Пофарбовані та необроблені алюмінієві диски слід очищати лише 
спеціалізованими засобами.

Шкіряні, вінілові та гумові вироби (якщо встановлено)
Якщо на мотоциклі встановлені шкіряні аксесуари, очищайте їх спеціалізованими засобами. Миття 
шкіряних виробів мийними засобами або водою може пошкодити їх та скоротити строк служби.
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НЕБЕЗПЕКА
.           



.



НЕБЕЗПЕКА
Моторна олива є токсичною. Утилізуйте використану оливу належним чином. Зберігайте її в 
недоступному для дітей місці. Якщо олива потрапила на шкіру, негайно змийте її водою.

.

 НЕБЕЗПЕКА
.             
 
           
            


.
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Підніміть колеса над землею, використовуючи дерев’яні дошки, щоб уберегти мотоцикл від вологи.
Нанесіть тонкий шар моторної оливи на всі нефарбовані металеві поверхні, щоб запобігти корозії, 
уникаючи потрапляння на гумові деталі та гальмівні механізми.
Змастіть привідний ланцюг та всі троси.
Вийміть акумулятор і зберігайте його в прохолодному та добре вентильованому місці. 
Переконайтеся, що акумулятор повністю заряджений відповідно до Періодичної таблиці технічного 
обслуговування.
Надягніть поліетиленові пакети на вихлопні труби глушника, щоб запобігти потраплянню вологи.
Накрийте мотоцикл чохлом, щоб захистити від пилу й бруду.

Підготовка після зберігання
Зніміть поліетиленові пакети з глушника.
За необхідності підзарядіть акумулятор і встановіть його на місце.
Виконайте всі щоденні перевірки безпеки.
За потреби змастіть усі рухомі шарнірні точки.
Здійсніть пробну поїздку.
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ПОШИРЕНІ ПРОБЛЕМИ ТА ЇХ ПРИЧИНИ
Проблема Елемент Причина Вирішення

Несправність 
двигуна

Паливна система
Відсутнє паливо в паливному баку Заправити

Засмічення або пошкодження паливного насоса; низька якість палива Очистити або замінити

Система 
запалювання

Несправність свічки запалювання: надмірні нагарні відкладення, 
тривала експлуатація Перевірити / замінити

Несправність ковпачка свічки: поганий контакт або підгоряння Перевірити / замінити

Несправність котушки запалювання: поганий контакт або підгоряння Перевірити / замінити

Несправність ECU: поганий контакт або підгоряння Перевірити / замінити

Несправність тригерної котушки: поганий контакт або підгоряння Перевірити / замінити

Несправність статора: поганий контакт або підгоряння Перевірити / замінити

Несправність проводки: поганий контакт Перевірити / відрегулювати

Циліндро-
поршнева 
система

Несправність пускового механізму: зношення або пошкодження Перевірити / замінити

Несправність впускних і випускних клапанів та сідел клапанів: надмірні 
паливні відкладення або тривала експлуатація Перевірити / замінити

Несправність циліндра, поршня або поршневих кілець: надмірні 
паливні відкладення або зношення Перевірити / замінити

Підсмоктування повітря у впускному патрубку: тривала експлуатація Перевірити / замінити

Порушення фаз газорозподілу Перевірити / замінити
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Недостатня 
потужність

Клапани та 
поршень 

Впускні та випускні клапани; надмірні нагарні відкладення на 
поршні; низька якість палива та моторної оливи Відремонтувати або 

замінити

Зчеплення
Прослизання зчеплення; низька якість оливи; тривала 

експлуатація; перевантаження Відрегулювати/замінити

Циліндр і 
поршневі кільця 

Зношення циліндра та поршневих кілець; низька якість оливи; 
тривала експлуатація Замінити

Гальма Неповне розмикання гальм; надмірно затягнуті гальма Відрегулювати

Головний ланцюг Надмірно натягнутий приводний ланцюг; неправильне регулювання Відрегулювати

Двигун
Перегрів двигуна; занадто багата або збіднена паливна суміш; 

низька якість оливи та палива; перегрів у кожусі тощо Відрегулювати /замінити

Недостатня 
потужність

Свічка запалювання Неправильний зазор свічки запалювання Відрегулювати /замінити

Впускний патрубок Підсмоктування повітря у впускному патрубку Перевірити / замінити

Головка циліндра Підсмоктування повітря в головці циліндра або клапанах Перевірити / замінити

Електрична система Несправність електричної системи Перевірити / відремонтувати

Повітряний фільтр Засмічення повітряного фільтра Очистити / відрегулювати

Несправність фари та 
заднього ліхтаря

Кабелі Погані з’єднання Відрегулювати

Лівий і правий 
перемикачі Поганий контакт перемикача або його пошкодження Відрегулювати/замінити

Фара Несправність або пошкодження світлодіода (LED) чи плати Відрегулювати/замінити

Регулятор Поганий контакт або підгоряння Перевірити/ замінити

Магнето Поганий контакт або підгоряння Перевірити/ замінити
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Несправність 
звукового 
сигналу

Акумулятор Відсутнє живлення Зарядити / замінити

Лівий перемикач Несправність або пошкодження кнопки сигналу Відрегулювати / замінити

Кабелі Поганий контакт Відрегулювати / відремонтувати

Звуковий сигнал Пошкодження сигналу Відрегулювати / замінити

.          
        


НЕБЕЗПЕКА
.          





155

ЗАГАЛЬНА ТАБЛИЦЯ МОМЕНТІВ ЗАТЯГУВАННЯ
Тип Момент затягування (Н·м) Тип Момент затягування (Н·м)

Болт і гайка M5 
Болт і гайка M6 
Болт і гайка M8 

Болт і гайка M10 
Болт і гайка M12

5±1
10±1

20~30
30~40
40~50

Гвинт M5
Гвинт M6

Фланцевий болт і гайка M6  
Фланцевий болт і гайка M8 

Фланцевий болт і гайка M10

4±1
9±1
12±1

20~30
30~40

 ТАБЛИЦЯ КРИТИЧНИХ МОМЕНТІВ ЗАТЯГУВАННЯ
Тип Різьба Кількість Момент затягування 

(Н·м)
Фіксатор 
різьби

Гвинт фіксації замка живлення M8×25 2 8~10 Так
Гвинт фіксації замка палив бака M5×25 3 4~6 Ні
Гвинт фіксації сидіння M5×8 2 1.5~2 Ні
Гайка кріплення глушника 
(передня частина) M8 6 20~22 Ні

Болт кріплення глушника M8×35 2

Спочатку затягнути болт від 
руки,

потім закрутити гайку з 
передньої частини вихлопної 

системи,
після чого остаточно 

затягнути болт до 22~25 Н·м

Ні
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Болт кріплення рами та двигуна, передній лівий M10×30 1 50~55 Так
Гвинт кріплення верхнього кронштейна двигуна (ліва 
сторона, верхня частина) M8×16 2 25~30 Так

Болт кріплення верхнього кронштейна двигуна (ліва сторона, 
нижня частина) M10×60 1 45~50 Так

Гвинт кріплення кронштейна важеля перемикання передач M8×16 2 25~30 Так
Болт кріплення рами та двигуна, задня частина (ліва сторона) M10×1�25×155 2 45~50 Так
Гайка кріплення рами та двигуна, задня частина (права сторона) M10×1�25 2 45~50 Так
Гвинт кріплення кронштейна ABS M6×20 2 10 Ні
Гвинт кріплення верхнього кронштейна двигуна (права 
сторона, верхня частина) M8×16 2 25~30 Так

Гвинт кріплення верхнього кронштейна двигуна (права 
сторона, нижня частина) M10×30 1 45~50 Так

Болт кріплення рами та двигуна, передній правий M10×30 1 50~55 Так
Болт кріплення основної та допоміжної рами M10×22 4 50~55 Так
Гвинт кріплення з’єднувального кронштейна заднього крила M8×16 3 25~30 Так

Болт кріплення бокового кронштейна M10×1�25×32 1

5~10
(Нанести мастило 

всередині бокового 
кронштейна)

Ні

Гайка кріплення бокового кронштейна M10×1�25 1 25~30 Так
Болт кріплення кронштейна фари M6×12 2 10 Ні
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Гвинт кріплення верхньої траверси M25×1�5 1

Затягнути гвинт 
моментом 100 Н·м, 

потім затягнути болти 
кріплення верхньої та 
нижньої траверс, після 
цього послабити гвинт і 

знову затягнути його 
моментом 20 Н·м.

Ні

Гвинт кріплення верхньої та нижньої траверс M8×30 7 25 Так
Болт фіксатора замка живлення M8×20 2 8~10 Так
Гвинт кріплення переднього амортизатора (нижня 
частина) M8×20 4 25 Так

Вісь задньої вилки M16×1�5×274�5 1 затягнути до упору Ні
Болт заднього амортизатора та маятника А-подібної 
форми M12×75 2 60~70 Так

Гвинт кріплення захисту ланцюга M6×14 2 6 Ні
Контргайка задньої вилки (ліва сторона) M16×1�5 1 100 Ні
Контргайка задньої вилки (права сторона) M22×1�5 1 100 Ні
Фіксуючий гвинт осі переднього колеса M25×1�5 1 50 Ні
Ніпель (клапан) накачування M8×12 2 2~4 Ні
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Датчик тиску шин BLUETOOTH Φ3.5±0.2 2 1�5~2 Ні
Гвинт кріплення переднього гальмівного супорта M10×1�25×60 4 45 Так
Болт кріплення вузла педалі заднього гальма M8×28 1 25 Так
Гвинт кріплення балансувального блоку M8×35 2 25 Ні
Гвинт кріплення керма (ліва та права сторони) M4×30 2 3 Ні
Гвинт кріплення притискної кришки керма M8×25 4 25 Ні
Гвинт кріплення опори керма (обидві сторони) M10×1�25×35 2 45 Ні
Гвинт кріплення задньої зірки M8×28 6 25 Так
Контргайка осі заднього колеса M25×1�5 1 90 Ні
Болт кріплення вузла паливного бака M6×35 2 10 Ні

Болт кріплення паливного насоса M6×16 4
4~5

(діагональне 
затягування)

Ні

Гвинт кріплення замка сидіння M6×16 2 5 Ні
Гвинт кріплення переднього сидіння M6×25 2 5 Ні
Гвинт кріплення механізму перемикання передач (середня частина) M8×25 1 20 Так
Болт кріплення механізму перемикання передач (верхня частина) M6×22 1   До упору Так
Гвинт кріплення кронштейна передніх підніжок (обидві сторони) M8×28 4 25 Так
Гвинт кріплення кронштейна задніх підніжок (ліва та права сторони) M8×20 4 25 Так



Гвинт кріплення задніх підніжок (ліва та права сторона) M5×14 4 5 Так
Гвинт кріплення перемикача керма (ліва/права сторона) M4×12 2 2 Ні
Гвинт кріплення правої ручки (внутрішній) ST2�5×12 2 0�5~1 Ні
Болт кріплення вентилятора радіатора (ліва сторона) M8×30 1 20 Ні
Болт кріплення вентилятора радіатора (ліва та права 
сторони) M6×25 2 10 Ні

Болт кріплення бачка M6×17 2 5 Ні
Болт кріплення дзеркал заднього виду M10×1�25×20 2 25 Ні
Гвинт кріплення кронштейна клапанного вузла M5×8 2 4~5 Ні
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CFMOTO RIDE забезпечує різні інтелектуальні функції, такі як доступ до посібника користувача 
транспортного засобу, дані про поїздки, навігація, оновлення ПЗ «по повітрю» (OTA), геозона, статичні 
нагадування тощо. Доступні функції можуть відрізнятися залежно від моделі транспортного засобу та 
вимог ринку.
Завантажте CFMOTO RIDE та отримайте досвід інтелектуального керування!
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6GUV-380101-3200-12 EU248

Адреса виробництва:
No.116, Wuzhou Road,
Yuhang Economic Development Zone, 
Hangzhou 311100, Zhejiang Province, China 

Відділ продажу в Україні: 
Тел.: 098 08 16 188

Сервіс: 0 800 357 267, 093 177 66 35

E-mail:motomoto.ukraine.opt@gmail.com Вебсайт: https://cf-moto.com.ua
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